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IHocaanuna

OuaumMony

[MaBne, cyxaw Xpucra Mcyca, u 6par
Tumorej,

aparoM OuinMoHy, HameM CapajgHuKy,
Zcectpu Andwuju, Apxumy, Hamem cabopiy, u
IPKBH Y TBOjOj Kyhu:

Smunoct BaM u Mup of bora, Hamer Ona, n
T'ocnona Ucyca Xpucra.

3axBarbuBare U MONUTBA

4YBek 3axBasbyjeM cBome bory, cehajyhu e
Ce y CBOjUM MOJMTBAMa, jep uyjeM 3a TBOjy
Jby0aB MpeMa CBMMA CBETHMA U 32 TBOjy BEPY Y
Tocnona Mcyca. ®Heka TBoje yuecTBOBame y
Bepy Oyle IeT0TBOPHO, Ma CTMO3HANI CBAKO
n06po Koje umMamo y Xpucty. "Tsoja /byOaB Me
je Beoma obOpajoBana u obogpuia jep cu TH,
Opate, OKpemmo cpLa CBETHX.

Masne ce 3ay3uma 3a OHncuma

$Ctora, nako 6ux y Xpucry mmao cMelocTH
ma T Hapenamm mTa Tpeba ;a paammi, ‘360r
JbybaBy pajauje MOJUM, TaKaB KaKaB caM,
[laBne, cTapan, a caga u cyxam Xpucra Ucyca:
10pomm Te 3a cBora cuna OHucHMa®, Kora cam
pomno y okosuMa. 'On Tu je panuje 6mo
OecKOpUCTaH, a cala je KOPUCTaH He camMo Tebu
wero u Meun. 2[MlameM T ra Hasam, mera, To
ject cBoje comcTBeHo cpie. 3XTeo cam ja ra

Onmenva  »OHUCHM« 3HAUN »KOPHCTAHK

3apXKUM Ko cebe fa My ymecto Tebe cayxn
JIOK caM Yy OKOBMMa 3a eBauljesse, “anun Hucam
HUNITA XTEO Ja YUMHNUM 0e3 TBOT 3Hama Ja
TBoje 100po neno He Oyae u3HyheHo, Hero
nparoBosbHo. PMoxnaa je Oam 3aTo 610
HaKpaTko o Tebe ofBojeH Aa Ou ra TH 3ayBeK
no6uo m To He Bume Kao poba, HETO Kao
e of poba — kao aparor Opara. On mu je
BEOMa Jipar, a KOMMKO Ji je TeK Jpaxu Telu,
HE caMo Kao 4oBeK Hero 1 y [ocrony.

7Ako Me, makie, cMaTpan 3a Apyra, mpumn
ra Kao MeHe. '8A ako Tu je HEmTO CKPUBIO
WM TU HEWITO JYTyje, YIUIIM TO HA MOj PauyH.
19Ja, TlaBne, mumem 0BO CBOjOM PYKOM:
naatuhy. Jla He mMOMUMbEM Aa TH MEHU I
camora cebe myryjem. 2[la, Gpare, Bomeo Oux
na on tebe BumuM Heky kKopuct y [ocmony.
Oxpenn Mu cpue y Xpucry. 2lumewm Tn,
yBepeH Yy TBOjy TMOCAYIIHOCT jep 3Ham fa hemr
YUMHUTH M BUIIE HErO ITO KaXeM.

21 jom HewmTO: CIPEMI MU TOCTHHCKY co0y
jep ce Hajam jga hy Bam OuTM JapoBaH 300r
BalllMX MOJUTBH.

Blo3npasmajy Te Enagpac, koju je ca MHOM
cyxaw y Xpucry Mcycy, #Mapko, Apucrapx,
Jumac n JIyka, Moju capagHuii.

BMuoct Tocnona Mcyca Xpucta ca Bammm
Ty XOM.
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